Sepher Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 13
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1. wa “omed “al=chol hayam wa’ere’ chayah “olah ~hayam

w' q’ranayim w’shib’"ah ra’shim ub’qgar’neyah k'tharim
ub’ra’sheyah sh’moth giduphim.

Rev13:1 And standing on the sand of the sea.

Then I saw a beast coming up of the sea, horns and seven heads,

and on his horns were diadems, and on his heads were blasphemous names.

A3:1> Kal €idov ék Ts Baddoons Onplov dvaBaivov, éov képata déka
kal kepadas €mTa kal €M TV kepdTwv adTod déka SvadfpaTa
kal émi Tas kepadds adTod ovopal[Ta] BAachmpias.
1 Kai eidon ¢k tes thalasses therion anabainon, kerata
And I saw of the sea a beast coming up, horns
kai kephalas hepta kai epi ton keraton autou diademata
and seven heads and its horns diadems
kai tas kephalas autou onoma[ta] blasphémias.
and its heads names of blasphemy.
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2. w’hachayah ra’ithi k’ w'rag’leyah rag’ley dob
uphiah pi wayiten-lah hatanin ‘eth-kocho w’eth-kis’o umim’shal rab.
Rev13:2 And the beast I saw was like of R

and his feet were like the feet of a bear, and his mouth like the mouth of
And the dragon gave him his power and his throne and great authority.
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2> kal 10 Omplov 6 €ldov Mv Sporov mapdalel kal ol TOdes avTOD WS dpkov
Kal TO oTopa adToD WS oTORLA AéovTos. kal édwkev adT® 0 Spdkwv Ty ddvapLy adTod

(O ) 5 ~ () ’ ’
KaL TOV epovov aAVTOVL KaL €§OUO’LCLV p.,€'YCL>\'T’|V.

2 kai to thérion ho eidon én homoion kai hoi podes autou
And the beast I saw was like and its feet

hos arkou kai to stoma autou hos stoma . kai edoken auto
as a bear and its mouth as the mouth of . And gave to it
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ho drakon tén dynamin autou kai ton thronon autou kai exousian megalén.
the dragon its power and its throne and great authority.
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3. wa'ere’ w’hinneh ‘echad mera’sheyah k’phatsua muth umakath maweth
=lah nir'pa’ah watish’tomem ~ha’arets hachayah.

Rev13:3 And I saw, behold, one of his heads as wounded death,

and the deadly wound, is to him, was healed.

And earth marveled the beast.

3> kal plav ék TdV kedpaddv adTod ws éodaypuévny eis BavaTov, kal 1 TANYT
700 BavaTov adTod éfepameddn. kal ébavpachn 6Am 7 yf dmlow Tod Bnplov
3 kai mian ek ton kephalon autou hos esphagmeneén ¢is thanaton,

And one of its heads as having been slain to death,
kai hé plégeé tou thanatou autou etherapeuthe.

and the wound causing its death was healed.

kai ethaumasthe he ge tou thériou
And marveled the earth, following the beast,
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4. wayish’tachawu latanin =nathan mem’shalah lachayah wayish’tachawu
lachayah wayo’m’ru mi yid’meh lachayah umi hilachem ‘itah.

Rev13:4 And they worshiped the dragon he gave his authority to the beast.
And they worshiped the beast, saying, Who is like the beast.
And who make war him?

4> kal mpoogekvmoav T dpdkovTi, 8Tl Edwkev TNV éEovolav T® Omplw,
kal mpooekvvnoav T® Omplew AéyovTes, Tis Sporos 7@ Bnpley
kal Tis SdvaTtar modepfoar per’ adTod;
4 kai prosekynésan tg drakonti, edoken tén exousian tg therio,
And they worshiped the dragon, he gave the authority to the beast,
kai prosekynésan tg therig legontes, Tis homoios tQ thérig
and they worshiped the beast saying, who is like the beast
kai tis polemeésai autou?
and who to make war it?
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5. wayinathen ‘ah peh m'malel g’doloth w’ne’atsoth
w’shal’tan nitan-'ah [« asoth (mil’chamah) ‘ar’ba’im u .

Rev13:5 And there was given (0 him a mouth speaking great things and blasphemies,
and authority to make war forty- was given (o him.

5> Kal é300m a1 otépa Aadodv peydda kal BAacdmpias
kal €300m adT® éfovola morfioar pfivas Tecoepaxovta [kai] Svo.
5 Kai edothé auto stoma laloun megala kai blasphémias
And was given to it a mouth saying great things and blaspemies,

kai edothé aut) exousia poiésai tesserakonta [Kkai]
and was given to it authority to act for forty and
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6. watiph’tach ‘eth-piah I'na’ets ‘eth- wat’'na’ets ‘eth-sh’'mo
w'eth-mish’kano w'eth-hashok’nim bashamayim.

Rev13:6 And he opened his mouth in blasphemies ,
blaspheme His name and His tabernacle, and those who dwell in the heavens.

<6> kai fjvor&ev 70 oToOpa adToD €els PAacdnulas mpos Tov Heov PAacdmpfoar
76 dvopa adTod kal TNV okMVNY adTod, Tovs €v TQ oVPAVY CKMVODVTAS.
6 kai enoixen to stoma autou eis blasphémias blasphémeésai

And it opened its mouth in blasphemies , to blaspheme

to onoma autou kai ten skénén autou, tous en tg ourang skénountas.
His name and His tabernacle, the ones in the heavens tabernacling.
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7. wayinathen 'ah la asoth mil’chamah - ul’'nats’cham
watinathen lah mem’shalah “al=hal-mish’pachah wa am w’lashon wagoy.

Rev13:7 And it was given o him to make war and fo overcome them,
and authority tribe and people and tongue and nation was given (o him.
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<I> kal €866m adTd ToLfjoaL TOAepov peTa TAV Aylwv Kal Vikfjoal adTovs,
\ 4 9 ~ 9 4 9 \ ~ \ \ \ \ ~ \ ¥
kal €3001 avT® éfovola éml macav uAMy kal Aaov kal yAdooav kal €vos.
7 kai edothé aut) poiésai polemon kai nikesai autous,

And was given to it to make war and to overcome them,
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kai edothé aut) exousia phyléen kai laon kai glossan kai ethnos.
and was given to it authority tribe and people and tongue and nation.
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8. w'yish’tachawu lah =-yosh’bey ha'arets lo’-nik’t’bu sh’motham
sepher hachayim la hatabuach miyom hiuased tebel.

Rev13:8 who dwell on the earth shall worship Him,
whose names are not written in the scroll of life is of
having been slain the day of the foundation of the world.

8> kal mPooTKVYNCOVOLY AVTOV TAVTES OL KATOLKODVTES €L THS VTS,
0¥ oV yéypamrat 76 dvopa adTod év T® BuBAlw s Lofis Tod dpviov
70D €odaypévov 4o kaTaPolis kéTLov.
8 kai proskynésousin auton hoi katoikountes tés ges,
And shall worship it the ones dwelling the earth,
ou gegraptai to onoma autou en td bibliQ tés zoés

of has not been written his name in the scroll of life of
tou esphagmenou katabolés kosmou.
having been slain the foundation of the world.
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9. - ‘ozen lo yish'ma’.
Rev13:9 has an ear, let him hear.
9> EX mus éxer obs dkovodTw.

9 echei ous akousato.
has an ear let him hear.
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10. hamoli’k sh'bi yele’k hashebi w’hahoreg bachereb harog yehareg
chareb bazo'th sab’lanuth we’emunath .

Rev13:10 He who brings into captivity, captivity he shall go,
he who Kkills the sword, he shall be killed at once the sword.
Here is the endurance and the faith of

” 9 bl ’ 9 b ’ ¢ /’
10> €l Tis els atypadwoiav, eis alypaloolay VmayeL:

9 4 ~ \ 4 ~
el Tis év payatpt amokTavlfvar avTov év payatpm amokTavifvar.
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*Qd¢é éotiv 'f] fynop,ov'r‘] Kal 'f] TLOTLS TOV &'yfu)v.
10 aichmalosian, ¢ - aichmalosian hypagei;
is to go captivity, captivity he goes.
machairé apoktanthénai auton en machairé apoktanthénai.
a sword is to be killed, he a sword is to be killed.

Hode estin hé hypomoneé kai hé pistis
Here is the endurance and the faith of
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11. wa’ere’ chayah ‘achereth “olah ~ha’adamah
w'lah q’ranayim k’qar’'ney um’dabereth katanin.

Rev13:11 And I saw another beast coming up of the earth,
and he had horns like a horned and he spoke as a dragon.

A1 Kat €i8ov Ao Onplov dvaBaivov ék Tis yis,
\ o ’ 7 e 9 ’ 9 ’ 3 ’
KaL €LY€EV KEPaTa 300 OpoLa APVl Kal EAaAeL os Spakwv.

11 Kai eidon allo thérion anabainon ¢k tés ges,

And I saw another beast coming up of the earth,
kai eichen kerata homoia kai elalei hos drakon.
and it had horns like , and it was speaking like a dragon.
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12. w’hi’ “osah ~piqudey hachayah hari’shonah b’phaneyah
um’bi’ah ‘eth-ha’arets w’ysh’beyah 'hish’tachaoth lachayah hari’shonah
-nir'p’ah makath maweth =lah.

Rev13:12 He exercises all the authority of the first beast in his presence.
And he makes the earth and those who dwell in it {0 worship the first beast,
deadly wound was healed, was fo it.

2> kat T €€ovolav Tod mpwTov Bnplov macav moLel évdrmov adTod,
Kal ToLel TTV yfiv kal Tovs €v avTf| kaTolkodvTas Lva TpookvVToovaLY
70 Bmplov 10 TP@TOV, 00 €Bepametn M TANYY Tod BavéTov adTod.
12 kai tén exousian tou protou thériou poiei enopion autou,

And the authority of the first beast all it exercises before it,

kai poiei ten gén kai tous en auté katoikountas proskynésousin
and it makes the earth and the ones in it dwelling they shall worhsip
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to thérion to proton, etherapeuthé hé plége tou thanatou autou.
the beast first, was healed wound of its death
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13. w’notheneth ‘othoth g’doloth w’gam-
~hashamayim torid ‘ar’tsah I’ eyney b’ney ‘adam.

Rev13:13 And he performs great signs, so that he even makes come down
of the heavens to the earth in the presence of sons of men.

13> katl moLel onpetla peydda, iva kal mOp moLf) €k Tod oVpavod
kaTaBatvewv els Ty yijv évomov Tdv avBpomov,
13 kai poiei semeia megala, kai poi€ ek tou ouranou

and it does great signs, even it should cause of the heavens
katabainein eis tén gén enopion ton anthropon,

to come down to the earth before men;
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14. umath’"ah ‘eth-ysh’bey ha'’arets ba’othoth nitan-lah [« asoth
ph’ney hachayah )’am’rah ‘el-ysh’bey ha’arets la asoth tselem [achayah

~huk’thah makath-chereb watechi.
Rev13:14 And he deceives those who dwell on the earth the signs

it was given him to do in the presence of the beast,

saying to those who dwell on the earth to make an image (o the beast
was struck the wound of the sword and has come to life.

14> kal mAavd Tovs kaTolkodvTas ém THs yfis dia Ta onpeta & €360m adTH moLfioal
évrmov Tod Bnplov, Aéywv Tols kaTolkodoLv ém THs s moLfioal elkova 16 Onplw,
os éxeL TV TAMYNV Ths paxalpns kal €lnoev.
14 kai plana tous katoikountas tés ges ta sémeia

and it deceives the ones dwelling the earth the signs

edothé aut) poiesai enopion tou thériou
were given to it to perform before the beast,

legon tois katoikousin tés gés poiésai eikona tg thérig

telling the ones dwelling the earth to make an image to the beast

tén plegen tes machaires kai ezésen.
the wound of the sword and yet came to life.
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15. wayinathen-lah /ctheth tselem hachayah - tselem hachayah
w' =lo’ yish’tachawu I'tselem hachayah tas’girem lamaweth.

Rev13:15 And it was given to him (0 give the image of the beast,
the image of the beast
and cause would not worship the image of the beast to be killed.

5> kat €868 adTd Sodvar mvedpa T elkdvL Tod Bmplov,
er \ U e 9 \ ~ 7 \ U
lva kat AaAfor 1) elkwv Tod Onplov katl oo

\ \ / ~ 4 ~ 4 ~
[tva] 8oou €av pm mpookvvowowy T1 elkove Tod Bnplov dmokTavBdouv.

15 kai edothé auto dounai té eikoni tou thériou,
And it was given to it to give to the image of the beast,
kai heé eikon tou thériou kai poiésé
even the image of the beast and might cause
[ ] ean meé proskynésosin té eikoni tou thériou apoktanthosin.

would not worship the image of the beast to be killed.

Jri- 94 w4 ran-aoy JePyl Wy qw4-x4 woxy s
TX YYXT JBAa9ORTY Y9 L)Y 93 wory4y
Yxpry-o 4 Yyyr ai-(o

1UaRTOR ST Tupn? 07D WRTNN bymw
N N2 DITAYTT0) OO 933703 WY TON)

ONIER~OY AR oY TSy

16. wata as ‘eth- am w' ad=-gadol ‘im=‘eb’yon
w'im="ashir gam=b’ney hachorim gam=-ha abadim yath’wu

=yad y’'minam ~-mits’chotham.
Rev13:16 And he causes of them, the great,
And 7 the rich and 7 the poor, and also sons of the free and also the servants,
to be given their right hand their forehead,

<16> kal moLel MAVTaAS, TOUS PLKPOVS KAl TOUS PLEYAAOUS,
\ \ 7 \ \ 4 \ \ b )4 \ \ /
KAl TOUS TTAOUOLOVS KAl TOUS TTWXO0VS, kal Tovs €éhevBépous katl Tovs dovAous,
tva ddowv adTols yapaypa ém THs XeLpos adTdV THs defids 1) éml 7O péTwmov adTOV
16 kai poiei , kai tous megalous,
And it causes 21/, and the great,

kai tous plousious kai tous ptochous, kai tous eleutherous kai tous doulous,
both the rich and the poor and the free and the slaves,

dosin autois tés cheiros auton tés dexias to metopon auton
to them should be given their hand right their forehead,
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17. w'lo’=yukal ‘ish lig’noth m’kor

ki ‘im=bih’yoth “al hachayah ‘o sh’mah ‘o=mis’par sh’mah.
Rev13:17 and no one shall be able to buy sell,
except he that has , or the name of the beast or the number of his name.

A7> kat lva p1 Tis SdvmTal dyopdoal ) TwATioar €L w1 0 éxwv TO YApaAyRLa
70 Svopa Tod Bnplov 1) ToV dpLBpov Tod dvopaTos adTod.
17 kai meé tis dynétai agorasai ¢ polésai ei mé ho echon
and no one should be able to buy or to sell except the one having ,

to onoma tou theriou & ton arithmon tou onomatos autou.
the name of the beast the number of its name.
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18. bazo'th shebinah lo y'chasheb mis’par hachayah
mis’par ‘adam hu’ umis’paro shesh w'shishim washesh.

Rev13:18 Here is . Let him has understanding count the number of the beast,
it is the number of a man; and his number is six and sixty-six.

A8> *(Q8e 1) codia éotiv. 6 éywv voiv PmdLodTe Tov &pLBpdv Tod Bnplov,
9 \ \ 9 ’ 9 ’ \ e ) \ 9 ~ ¢ ’ e 4 (74
apLBpos yap avlpomov éoTiv, kal 6 apLOpos adTod e€akooiol e€Nkovra €E.
18 Hode estin.

Here is ,

ho echon noun pséphisato ton arithmon tou thériou,
the one having understanding let him calculate the number of the beast,

arithmos anthropou , kai ho arithmos autou hexa hexekonta hex.
number a man’s , and its number is six and sixty-six.
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